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XPUCTUSHCBKHUM KOHTEKCT KA3KH K.C. JbIOiCA «XPOHIKHA HAPHII:
OCTAHHS BUTBA»

Cmamms npucesuena 00caiodNcentio 0CooONUB0Cmell CboOM020 POMAHY Yuky «Xpouixu Hapnuiiy 6pumancerko2o nucbmen-
nuxa Knatisa Cmetinaza Jlvtoica « Ocmanmns oumeay (1956). Asmop cmammi nHazonoutye na 8axiciuBoCmi KOHMeKCHyaibHo-
20 8UGUEHHs MBOPY, 30KPeMA, NPONOHYEMbCA OemaibHe suguenis 0ioniino2o konmexcmy kaskoeoi nosicmi. 10.0. Cupoma
00800UMb, WO I2HOPYB8aAHHA 00CTIOHUKAMu OibaiiHo20 Konmekcmy pomany K.C. Jlvroica npu3zeo0ums 00 00HOCMOPOHHLOZO
CRPULIHAMMS 11020 MBOPY, 2€POi6, HENOBHO20 PO3YMIHHA KOHYENYii asmopcbko2o Xy00oiCHb020 Hamipy. ¥ cmammi anani-
3YI0MbCsl npayi 3apyOidiCHUX ma GIMYUSHAHUX OOCTIOHUKIG, npucsesiyeni meopuocmi Jlvioica. 3okpema ucsimirowuu 00ci-
doicennst PK. Tpynia, /I.B. Moumeomepi 4.A. [ymmap, I1. lllaxens, K. Kinbi, I'M. bBuuex, O.M. Tonosxo, M.I. 3inuenxo,
10.B. I'moosux, I Hacmywyk, JI. Asopcokoi, B. Apemuyx, I0.0. Cupoma 00600ums HOGU3HY C8OET HAYKOBOI pO3GiOKL.

Memoro cmammi € docniodicennsa konmekcmyaavHux 36 ‘a3kie pomarny K.C. Jlvioica « Ocmanus 6umeay 3 €8aH2e1bCbKUMU
CMUCTIAMU MA XPUCMUSHCOKUMU IHMEHYISAMU, 4 MAKONC AHALE3 NOemuKy OIONIIHUX MOMUBIE | 00pasie, NPUCYMHIX Y POMAHL.

Aemopka OdemanvHo ananizye 6IONiUHI anto3ii ma pemiHicyeHyii, AKUMU PACHO HACUYEHULl MEeKCm KA3K080I NOBICIMI.
YV Qocniooicenni poskpusaiomvcs HAUEANCIUBIUL €6AHSEILCOKI HACMAHOBU, SIKI NUCLMEHHUKOBL 60ANI0CS 8MIIUMU ) KA3KOBIL
hopmi uepes npusmy GibnitiHUX MOMUBIE Ma 06pa3ie. 30Kpema, NPOAnAI308aHO MOMUEU NPUXOOY aHmuxpucma, Apmazedoony,
speuenns Xpucma noocmeom, nocmams Icyca Xpucma, oopasu Ceimaa, /leepeii, ecxamonoziuni MOmueu Kinys c6imy, 60ckpe-
CIHHS1 MepmeUx mowjo. /lemanbHo npoananizo8ano npoonemy peicitinoeo CUHKPemuamy, Ky RUCbMEHHUK NIOHIMAE V MBOPI.

Y cmammi 36epmaemuocsa yeazca na mi micys y mexcmi K.C. Jlvwica, ski giocunaromes uumauie 0o kuue bionii, 30kpe-
Ma, BUOKpeMAeHO XpUcmusaHcoKi idei 3 €eaneenitl, nocians anocmonis, 06 asnenns leana boeocnosa, knueu Ilcanmis.

Aemop cmammi 0eMOHCMPYE, WO 3a OONOMO20I0 KAZKOBO2O CIOJCEM)y NUCbMEHHUK NIOHIMAE OOCMAMHbO CKAAOHI
memu OYX06HO20 PO3GUMKY IOOUHU, iT GOPOMbOU 31 3710M, NPOMUCMOAHHA MEMHUM CUNAM, CRACIHHA OYULi, MeMu ROULYKY
boza i 3ycmpiui 3 Hum.

Knrouoei cnosa: xonmexcm, inmepmexkcm, anro3is, pemiHicyenyis, oopas, Momus.
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THE CHRISTIAN CONTEXT OF THE FAIRY TALE BY K.S. LEWIS “THE
CHRONICLES OF NARNIA: THE LAST BATTLE”

The article deals with the study of the peculiarities of the seventh novel in “Chronicles of Narnia” by the British writer
C.S. Lewis, “The Last Battle” (1956). The author of the article emphasizes the importance of contextual study of the
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novel, in particular, a detailed study of the biblical context of the fairy tale is proposed. It is proved that the researchers’
disregard of the biblical context of the novel by C.S. Lewis leads to a one-sided perception of his work, characters,
incomplete understanding of the concept of the author s artistic intention. The article analyses the works of foreign and
domestic researchers on Lewis s works. In particular, highlighting the research of R. Trupia, D. Montgomery, Ch. Guttar,
P Shakel, C. Kilby, H. Bychek, O. Holovko, M. Zinchenko, Y. Gludzik, H. Pastushuk, L. Yavorska, V. Yaremchuk, the
author proves the novelty of her own scientific research. She shows that the aspect of a special consideration of biblical

motifs and images, allusions and reminiscences of The Chronicles wasn 't carried out before.

The purpose of the article is to study the contextual connections of the novel by C. Lewis “The Last Battle” with evangelical
meanings and Christian intentions, as well as an analysis of the poetics of biblical motifs and images present in the novel.

The author analyzes in detail biblical allusions and reminiscences in the Lewis's text. The study reveals the poetics of
the most important biblical motifs and images in the novel: the figure of Jesus Christ, the images of the Light, the Door,
eschatological motifs of the end of the world, the resurrection of the dead, etc.

The article draws attention to those places in the text of C.S. Lewis, which refer readers to the books of the Bible, in
particular, Christian ideas are singled out from the Gospels, the epistles of the apostles, the Apocalypse, and the book of Psalms.

The author demonstrates that with the help of a fairy-tale plot, the writer raises rather complex topics of the spiritual
development of a person, his struggle with evil, resistance to dark forces, salvation of the soul, topics of searching for

God and meeting Him.

Key words: context, intertext, allusion, reminiscence, image, motif.

IlocranoBka mnpobiaemu. Bupuarounm cmuciu
XyAO)KHBOTO TEKCTY, JOCHIIHHUK Ma€ BpPaxOBYBATH
T€ OTOYEHHS, TOH KOHTEKCT, KOTPHUM CYNPOBOIKYE
KOHKPETHHUI TBip YM BCIO TBOPYICTH NMHUCHMEHHHKA.
AJDKEe pO3yMIiHHS OKPEMOTO TBOPY MOXe OyTH Bi-
HOCHHM, 1 HaBIIaKW, BCTAHOBJICHHS HOTO KOHTEKCTY
JI03BOJIUTH MPOAHANI3YBATH 1 3p03YMITH HOTO TIInOIIIe
it mosHime. CydacHi JliTepaTypo3HaBIi CIpaBeINBO
BBQ)KAIOTh, 110 BUBUCHHS KOHTEKCTIB JIiTEpaTypHOI
TBOPYOCTI — II€ HEOOXiJHa yMOBa TPOHHKHEHHS B
CMUCIIOBI TNIMOWHU TBOPIB, OAHA 13 CYTTEBUX MEPETY-
MOB OCSATHEHHS SIK aBTOPCHKHX KOHIICTIIIIi, TaK 1 mep-
BUHHHUX 1HTYilii nucemennuka (Cupora, 2008: 6).

SAx Bigomo, Kuaiie Creiitu Jlstoic (1898-1963)
MMCaB CBOI KHUTH TEPEBAXHO JIJIS ayJUTOpIi, IO
nmobpe Oyna 3Halioma 3 TekcTaMu biomii 1 untana 3akoH
borwuii3 mutuncTBa. Cam K.C. JIbtoic € HaliBigomimmm
arnooreroM XX cTomNiTTA. BiH mpociaBuBCs, HaBiTh,
He yepes muki «Xponiku Hapuii» (1950-1956), sikuit
3apa3 MHUPOKO CTaB BiTOMUMH 3aBISKU €KpaHi3allisM,
a 3aBISKHA aBTOPCHKUM PENIrifHAM pajionepenadam
Ha pamio bibiCiy 1941-1943 pokax. Bin mMae Oinpie
TIpaIfh TEOJIOTIYHOTO XapaKTepy, aHK XYTOKHIX TBO-
piB. [IpoTe Bci BOHU TTOB’s13aHi 3 XpUCTUSHCHKOIO Tpa-
mutiero. ToMmy, BBaKaEMO, 10 BUBYATH OCOOJIMBOCTI
Ta CMHCJIHM poMaHiB «XpoHiku HapHii» HeMOKXIHNBO
rmo3a OiOMHHKUM KOHTEKCTOM, SIKMH € HaHOIMKIuM
KOHTEKCTOM IIHKITY.

3BEpHYBIIACH 10 KAHPY Ka3KW, NHChMEHHHK
3HAWMIOB OE3MOMUIIKOBUH CHOCIO TOBimaTH mpo
XPUCTUSHCTBO CBOIM 4YMTayaM, HE PHU3HMKYIOUH iX
promuTu. [Ipyn npoMy winboBa aymuTopis «XpOHIK
Hapuii» manexo #e aume nitu. K.C. JIproic 6auus y
YapiBHIN ka3l yHiBepcallbHy (OpMY JJisi TOTO, 00
PO3IOBICTH TIPO 3yCTPid JronuHU 3 borom.

AHani3  gocaiTikeHb.  3araioM, TBOPYICTh
K.C. JIproica mocinimkyBanacs 6ararbMa IpOBiAHUMUA
BYCHHUMH 31 CBITOBMM BH3HaHH;IM. [loka3oBo, 1o
HU3Ka JIOCITHUKIB BiJI3HAYA€ XPUCTUSHCHKY OCHOBY
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koHuenuii aropa. Tak, Ha xymky P.K.Tpymia, B ocHOBi
BCHOTO LUKITY «XPOHIK» JICKUTB 111es PO XPUCTHSH-
ceki yecHotu (Trupia, 2002: 10). JI.B.MouTtromepi
BBa)Ka€, IO TEMOIO, sKa 00’emHye «XPOHIKH» B
«EMUHY IHTETpOBaHy KOHIIEMIIiIo» (an integrated
single conception), € «Criokyta Xpucra» (redemption
through Christ) (Montgomery, 1974: 23). YH.A.I'yrtap
Jla€ BUCOKY OLIHKY «XpoHikam HapHhii», HazuBaroun
TBip K.C.JIpt0ica «y neBHOMy ceHci biomiero» (a sort
of Bible) (Huttar, 1977: 130). Y.A. I'yrrap Gauuth
CBOEpIiMHICT, KHHUTH JIpIOica B TOMY, IO B TEKCTIi
MPEJICTABIIEHO BeJHMKe 3i0paHHS Pi3HOMAaHITHOTO
XyAOKHBOTO Marepiaiy, 0 BKa3ye Ha OCHOBHI MOl
B Oi0miiHil icTOpii CBiTY, BiX WOTO CTBOPEHHS 1 JI0
JIOT1YHOTO 3aBepUICHHS — «KiHI cBiTy». [1. Lllakens
3HAXOJMTh TPHUXOBaHI Mapaneiai Mik «XpoHIKaMH
Hapwnii» Ta ¢inocodcrkum Tpakratom K.C. JIbio-
ica «llpocto xpuctusacto» (Schakel, 2005: 13),
K. Kin6i gocnimKye XpUCTUSHCHKHNA CBITOTIISIIT TIHCh-
menHuka (Kilby, 1965).

o crocyeTbesi YKpaiHCHKOTO JITEpaTypo3HaB-
CTBa, TO MOJKHA HA3BaTU PAJ] BUCHUX, 110 3BEPTAITUCS
JI0 BUBYCHHS Ta aHAJi3y OKPEMHX aCIIEKTiB pPOMaHy
JIptoica «Xponiku Hapwnii». 3okpema, e mocmi-
mkeHHs: ['M. budek (onomacrtuka) (buuek, 2011),
O.M. TonoBko, M.I. 3iHueHKo (0COOIMBOCTI peari-
3allii kKa3koBoro cBiTy y pomani) (I'ojoBko, 3iHUeHKO,
2013), 1O.B. Tmrom3uk  (JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIYHI
ocobmmBocTi moetoHimii pomany K.C. JIstoica “The
Chronicles of Narnia”) (I'monzuk, 2015), I'. Ilac-
TyIyK (BHABJICHHS XPUCTHAHCHKUX 1€l y pomaHi)
(ITactymyx, 2007), JI. SBopcbkoi (kiacudikaris
XKaHpy «XpoHiku HapHii» sik XpHCTHSIHCBKOTO (eH-
te3i) (SABopceka, 2014), B. fpemuyk (ocobimuBoCTi
MidoermigHoro cBiTy y «Xponikax Haphii») (SIpem-
uyk, 2014).

SIK OueBMIHO 3 HABEACHUX BHILIE JOCITIKEHb
tBopuocTti K.C. Jlbtoica ykpaiHCBKMMH JTiTepaTypo-
3HABIISIMH, ACIEKT CICI[IaJIbHOTO PO3MIsAy O10:miii-
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HUX MOTHUBIB Ta 00pa3siB, aito3iil Ta peMiHiCIeHIIIN
«XpoHik Hapnii» B HEX He 31iliCHIOBaBCS, IO CBif-
YHUTh NPO aKTYaIBHICTh BUCYHYTOTO HAMU HayKOBOTO
3aBJIaHHSI.

MeTa cTaTTi — AOCIITUTH KOHTEKCTYaJIbHI 3B’ SI3KH
pomany K.C. JIproica «OctanHs OWTBa» 3 €BaHTEIb-
CHKUMH CMHUCJIAMH Ta XPUCTUSHCHKMMH 1HTEHLISMH,
MpoaHaji3yBaTy MOETUKY Oi0MHHIUX MOTHUBIB 1 00pa-
3iB, HAsIBHUX y poMaHi «OcTaHHs OUTBay.

Buxaan ocaoBHoro marepiany. «Octanss OUTBaY
(anm. The Last Battle) — xa3ka, 1110 3aBEPIIY€E UK
XpoHiK, Oyira HarncaHa JIproicom octanHbOMO (1956).
Came g kaura crajia gaypeatom Menani Kapueri Bix
BibmioTeuHoi Acortiamii — sik HaliKpala KHHKKA POKY
JUTSL JTiTel, HanrcaHa B bpurancekiit CriiBapysKHOCTI.
I e BUKIIMKa€e 3MMBYBaHHS, TOMY IIO CaMe I KHUTa
TaK HE CXOKa Ha TPaIuIiiiHy Ka3Ky. A/DKe B Hil OTH-
CYIOTBCS TIOJIiT AOCUTH TpariuHi. YnuTau crocrepirae
3aru0ens yciei Hapwii, siky Tak momoOus. [lounna-
ouM poMaH ciioBamu “In the last days of Narnia..”,
MUCbMEHHHK 3 CaMOT0 TOYaTKy BiJICHIIAE YMTaya JIo
amro3ii 3 ATOKANICHCY, IMIKPECTIOUN, 10 IIeH
CBIT Mae KiHerb. OcTaHHs KHUTA «XpoHiK HapHiii»
HaANOLIBII MPOHU3aHA XPUCTUSHCHKUMHU 1HTEHLISIMH,
XPUCTUSHCHKUM BiTHOMICHHSIM 10 CBiTy. [lnchmen-
HUKY BJAJIOCS B paMKaX JUTS401 Ka3KW MMOKa3aTH, K
TaK CTaHe MOXKJIMBHM, 110 3BHYAiHA JFOJMHA, 100pa
JIIONIMHA, PAIITOM TIOYHE TTOKJIOHSATHUCS 37Ty. 3MOBa 0
3HHIEHHIO HapHii Bke iCHye naBHO, i B Mi3HININX
po3ainax yuTad mpo ne Ai3Haerbes. OmHak 3MoOBa
Oysa 6 Oe3cuIioro O3 HapHIiIIiB, BICIOKa, €3 KOPOJIs
Hapnii. 310 crae cuibHUM, TOMY 110 *)uTem Haphii
CTalli BicioKamu, siK JIomyX, cTaiu HepO3yMHUMH.
[ToTpibHO sMTIIe HAOpexaTw, i JIoANHA JTypHA, HEPO-
3yMHa MoBipuTh B Oynb-1110. Kopomns Tipian 300paxe-
HUU SIK BiJIBAXXHUM, CUJIBHHIA, MY>KHIH FOHAK, OJIHAK
TaKuM, SIKOMY HE BUCTaua€e MYIpPOCTi, OCKIIbKH BiH
MOCTIHHO POOWTH TIOMHIIKH, 1 HaliCyMHille, BIpUTH
OpexHi, TOMy 110 He 3Ha€ icTuHHOTO bora, 1 3maTeH
MOBIPHUTH B HiCeHITHUII po Hporo.

VY npyromy po3aini «OcTaHHbOT OUTBI» POUUTY-
eMo pianor koposs Hapsii 3 Horo apyrom €ImHOpO-
roMm AnMa3soM, B SKOMY BOHH OOTOBOPIOIOTH HOBMHU
npuxony Acnmana no Hapwii. PosmoBa Anmasa 3 Tipi-
aHOM € aJrro3iero Ha €Banresie Big MaTsis, 1 anro3is B
LIJIOMY Ha €CXaTOJIOTiYHI €BaHTEIhChKI MicIid. AJpKe
TaM XPUCTOC YITKO MOIEpeaKae, o NPUHIYTh Yacu,
KOJIM BaM OylyTb TOBOPHTH, IO XPHUCTOC Tam, YH
TYT, Y4 B 1HIIOMY MICIli, Y4 B MOTAEMHUX KIMHATaX,
He BipTe iM!: «T00i, six xmo ckaxce 0o eac: «Omo,
Xpucmoc, mymy uu «Omamp, — He Umimb Gipuy»
(MT. 24: 23). Ane, SKIIO TH HE YHATAEI CBaHTENis,
Castoro [lucema, He Maemn KUBOTO CIUIKYBaHHS 3
Borom, a 3Ha4YMThL HE BOJOJIENT MYPICTIO, TO TOAI TH

BIPHIIl THM, XTO TIPUXOAUTH 1 TOBOPUTH, IO XPUCTOC
ochk Tam. [lpuHaiiMHI OOmypHUTH TaKy TIOAUHY Oye
nerko. Tak i cramocs 3 kopojeM Hapwii, ¥ iHmmmu ii
MEIIKaHISIMUA. BpexHsl HaCTIIbKU 3aTyMaHIOE 3710pO-
Bu# Tiry3n TipiaHOBI, 1110 BiH pOOUTH psii HEOOAYHUX
BYMHKIB, SIKi 3rOJIOM, TPU3BOSTH JI0 TPAriYHUX MO,
€BaHTENBCKOIO AI03I€I0 € po3MOBa KeHTaBpa PyHo-
Myzpa 3 koposneM. KeHTaBp HaMaraeTbcsi HepeKoHaTH
Tipiana Oyt 00adHUM, K 1 XpHCTOC, TOBOPSIYHN TIPO
OCTaHHI JHI CBITY, ONepekae HaC OyTH MUIBHUMH
(Mp. 13:23). IToBipuBmm OpexHi, mo AciaH HIOUTO
BKE MPHIIIOB 1 TOHEBOIIOE, 3HUIIYe HapHiro, myma
xopons Tipiana 6entexxutscs: “What lies before us?
Horrible thoughts arise in my heart. If we had died
before to-day we should have been happy” (Lewis,
1956: 23). Lle Takox amio3isi Ha OCTAaHHIO KHHTY
Hogoro 3amnoity O6’aBienns loanna borocnosa, ne
BKa3y€ThCsl, [0 B OCTaHHI JHI )KUB1 OyIyTh 3a30pUTH
mepTtBuM (006. 9: 6).

Yacto B AOCHTIHKEHHSX 3yCTpPIYacMO MPOBEICHHS
napaiesnell MK IMOCTaTTI0 Bicmroka i aHTUXPHUCTOM.
Onnak, BBakaeMo, JIploic HE HaMaraeTbcs 3pOOHUTH
3 BIC/IFOKA aHTHXpUCTA. AJpDKE aBTOp B C€aMoro
[OYaTKy HaBMHCHO Oepe 00pa3 j00poro i ciabkoro,
o0 TMOKa3aTd YoMy B TIPUHIMITT MOXKIIUBHH TIPH-
Xin anTEXpHCTa. ToMy 1110 TOOPi JIFOAM BXKE TaBHO HE
CHIJIKYIOTBCS 3 KUBUM borom, mepecrain MOIUTHCS,
nepecranu yntati Cesre [Tucemo, 1 6narogath moku-
Hyna ix. JIptoic mokasye, 10 HaBiTh i3 BiCIFOKa MOXKHA
3poOUTH AHTUXPUCTA, KOJM B IOMY CBITI HE 3aJIH-
mUThCs Omaromari. 3a0yBimm bora, JIoau CTarOTh JieT-
KOB&)KHUMH. JIETKOBaXKHICTh OfIHA 3 O3HAK OCTAHHIX
IHIB cBiTy. 3Bipi HapHii Jierko BipsTh «JIKe-IPOPOKY»
Magy, 10 HIOUTO sSI3UYHMLIBKA OoruHs Tamr 1 MoryT-
Hiil JieB Acltad ofHe il Te came. | juie MajileHbKe STHS
HACMUTHIIOCS, TIPOTUCTOSTH Takiii Herpaemi: “I cant
understand. What have we to do with the Calormenes?
We belong to Aslan. They belong to Tash. They have
a god called Tash. They say he has four arms and the
head of a vulture. They kill Men on his altar. I don't
believe there’s any such person as Tash. But if there
was, how could Aslan be friends with him?” (Lewis,
1956: 33). OOpa3 HAiBHOTO STHSTH, SKE OTPUMYE
MepeMory y TUCKYCil Ha/l 3BepXHIM MaBIoM MiCTHTh
y €001 airo3ilo 0 €BaHIEIbCHKOTO TEKCTY CIliB Icyca
Xpucra, IKui MOPIBHIOE arloCTOMIB 13 sirHATaMu « Oye
nocunaro s 8ac sk sexwam migic eoexiey (Jlyk. 10:3), a
TaKOX Haramye Ham cioBa 3 kauru IlcammiB Craporo
3aroBity, po Te, 0 iCTHHA Oy/Ie OTOJIONIYBATHCS BYC-
TaMH HEMOBIIAT: «3 ycm dimeti ma HeMOGAm YUUHUg
Tu xeany...» (Ilc. 8:3). I'amaemo, 3aBsiku 00Opa3oBi
STHS TUCHMEHHHUKOBI BJA€THCS MIIKPECIUTH ITyMKY,
110 OpEXHi Ta JIETKOBKHOCTI HE T IAyTHCS Ti JTFOMH,
siKi OymyThb YHCTI cepieM sk HeMoBisTa. Hemapma y

126

AKTyaAbHI IIMTaHHS TyMaHITApHUX HayK. Bum 76, tom 3, 2024



Cupora IO, Komanx H. Xpuctmancsxknit korrexer xaskn K.C. Astoica «Xponikn Hapwil: Octannsa 6ursa»

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

cBit HapHii 31 cBiTy AHIII{ MOXYTb MOTPANUTH JIMILIE
JUTH, aJpKe caMe JITSM BJIACTHBA IMPOCTOTA BipH. «0O
takuM Hanexuth l[lapcrBo Hebecne» (Mp.10:14).
TonoBHMX TepoiB "yacto y «XpoHikax Haprii» Hazm-
BalOTh «CHHAMH Ta JOHBKaMU Anama i €Bm» («Sons
and Daughters of Adam and Eve»). Takxa pemiHiclieH-
Lisl HA CTapO3aBiTHI iIMEHA TaKOX AEMOHCTPYE MPsSIMY
THTEpTEeKCTyabHICTh Mixk BiOMi€lo Ta TeKCTOM poMaHy.

Ha »xanb, pyHnamenTanpHa OpexHs, 1110 AclaH i
Tamr omHe # Te came, OTPYIO€ HAPHIMIIB, BOHU BIipsTh
JDKE-TIPOPOKY, BIpSATH y JDKe-aciaHa, BipsTh, IO 3714
Tam 1 no6puit «Cun Imnepamopa-3-3a-mops» Acnan
onHe 1 te came. J{o peudi, Take LikaBe iM’st AciiaHa y
poMaHi € peMiHiciieHIieto 3 biomii, mpo te mo Xpuc-
toc Cun boxwuii. Tak aBTop mopyurye npoOnemy pei-
I'HOIO CUHKPETH3MY, KUl HEOAMIHHO IIPUBOAUTH J10
TOrO, IO JIFOAM B3araji nepectaHyTh BipuTH B bora.
Bpexnst po3muBae Bipy, yousae ii. Lle mu crnocrepi-
raemMo B o0pasi KoTa 1 TapXucTaHChKOro odinepa, siKi
BOYEBHU/Ib HE BipsTh Hi B Taii, Hi B AcllaHa, 1 ToMy He
Malo4H CTpaxy boxoro, MOCTIHO MPU3WBAIOTH I1HIII
cud. 3a Mo 1 mormiaraThes. Lle BaKIIMBHIA MOMCHT,
amo3ist Ha cnoBa biomii: «He npusueaii Imenna Ioc-
nooa boza meozo, naoapemmo...» (2M. 20: 7). Tak
OyBae i B HaIoMy >KUTTi. He Mo)kHa rpartucs B )KapTH
3 MPU3UBAHHIM OyIb-KOTro. | SIKIIO MW TPU3HBAEMO
e bora, a iHII CHIM, TO BOHU MIPHUXOMATH 1 BTpydYa-
IOThCS B Hate XXUTT: ‘It will be a surprise for the Ape.
People shouldn't call for demons unless they really
mean what they say” — TOBOPUTb THOM JPY35M ,KOJIH
BoHM noOaumnu Tami, sika pyxanacs B cepue Haphii
(Lewis, 1956: 76). 1 mizuime, open ambHO30p Tex
ckaxe: “There goes one,» thought Farsight, «who had
called on gods he does not believe in. How will it be
with him if they have really come?” (Lewis, 1956: 106).

[HTepTekcTyanbHi 3B S3KH 3 ATOKATIIICUCOM, Ta
nocnanHsM arocroia [laBna mo comyHsiH, OueBU/IHI,
KOJI TTMCHMEHHUK TIOKa3y€e aOCypIHICTh OpexHi, 110
oropHyna Hapwirto: «...#oro npuxig <...> i 3 yCIKOIO
00MaHOI0 HEMPAaBAH MiX THUMH, XTO THHE, 00 JIFOO0BU
MpaBAd BOHM HE NMPHUHHSIM, 00 iM cmacthcs» (2
Con. 2:9-10) Yuraroun psinku B OO siBieHHi [Bana
BorocnoBa, 1m0 JIOAM TOKIIOHATBCS «3BIPY», MH
TUBYEMCSI, HEB)KE JTIFONU TaK O3JI00JIATHCS B OCTaHHI
IHI, 10 TOKIOHATRCA 3my. Komm OpexHsi modnHae
KEpyBaTH CBITOM, BOHA IIPOPOCTAE HACTIIBKH , ILI0 TH
ToYnHAaEM Biputn Oyab-sakii Hempasmi. K.C. JIproic
[OKa3ye BaxuIMBy pid. bpexHs mpusene 1o Toro,
IO aHTUXPHUCTY MOKIOHATHCS sIK bory. Cmouatky
CKaXyTh, [0 OCb XPHUCTOC, 1eCh XOAUTH TYT, HOTIM
oOynyIoTh XpaM B AKOMY TOCs/Ie aHTUXpHUCT (06pa3
XJIiBa y pOMaHi), MOTIM CKaXyTh, 10 Mix boramu piz-
Humi Hemae (Tammian). A TOTIM CKaXKyTh, IO iCHYE
JuIIe iXHii 0or, 0or 31ma. Y €BaHrernii € 4ynoBi clioBa

cBsiToro amocrona IBana: «bor € cBiTio, 1 HemMae B
Him sxomHoi TempsiBu!» (1 IB. 1: 5). O6pa3 Cgimia
MOCTIHHO 3yCTpi4aeEMO B TEKCTI POMaHy 1 BiH € allto-
3i€r0 TekcTiB bibii, B SKUX CBITIO € TMOIIHPEHOIO
mertadoporo. Tax, y kHm3i Ilpumosicreii mpasen-
HICTh TIOPIBHIOETHCS 31 «cBiTioMm 3o0pi» (IIp. 4: 18).
VY nocnanni 70 @uaun’siH NPOBEICHO Mapaiesib Mixk
«HEBUHHUMHU JITbMU BoxxuMuny, Ha3BaHUMH «0Oe3/10-
TaHHUMU Ta IMUPUMI», 1 CBITIIOM y cBiTi (Dui. 2: 15).
«Bwu cBiTnO 114 CBiTY», TOBOpUTH Icyc (Marts. 5: 15).
OTxe, CcBITIIO € cUMBOIIOM TpaBam i mo6pa. I'epoi
pomany K.C. Jlproica Tex 3raayroTh L0 XPUCTHUSH-
cbKy ictuny. Tak, Tipian y cueHi BU3BOJICHHS THOMIB
BiH TapXicTaHIiB BUTYKye “The light is dawning, the
lie broken” (Lewis, 1956: 65).

Kopomio Tipiany BHCTa4nMio po3ymMy HE TIOBi-
putu HempaBai npo «Tamutana»: “Ape,” he cried
with a great voice, “you lie. You lie damnably. You
lie like a Calormene. You lie like an Ape” (Lewis,
1956: 35). B o6pa3si Tipiana aBTop Moxasye JIOAHHY
NyUIeBHY, J00pY, CMLUIUBY, MY>KHIO, 3 I[ITUM Ha0O-
pOM TIO3UTHBHHX OCOOHWCTICHUX SIKOCTEH, OIHaK
JIONMHY MEpPTBY AyXOBHO. Konmu BiH mpH3mBae im’s
AciaHa, BiH pOOHTH IIe BIEpIIE B CBOEMY YKHTTI, BiH
MonuThcs bory Briepiie, paniiie BiH IbOro He poOUB.
Tak, BiH BUMOBJISB iM’sl AcliaHa paHiiie, ajie e He
Oys0 MOJHMTBOIO. BiH HE 3Hae K MONHTHCS, K 1€
pobutH, ajge KOJH BiH e poOUThH, TO HIYOTO HE 3Mi-
HIOEThCS 30BHI: “And he called out «Aslan! Aslan!
Aslan! Come and help us Now.» But the darkness and
the cold and the quietness went on just the same”
(Lewis, 1956: 42). OnHak, KOJNH JIOJMHA BHMOBIISIE
MOJIUTBY, TO 3MIHIOETELCS IIIOCH B CaMii JTFOIMHI, TIOTH-
HAETHCS HAIIl TyXOBHUH PO3BUTOK: “And still there was
no change in the night or the wood, but there began
to be a kind of change inside Tirian. Without knowing
why, he began to feel a faint hope. And he felt somehow
stronger” (Lewis, 1956: 42). KynpMiHAIIHHOO € pO3-
T JIe OTTMCY€ETHCSI OCTAHHS ONTBA OCTAaHHBOTO KOPOJIS
Hapmii, sika 1 mana Ha3By kHu3i. lle ocranHiil Hanpy-
XKeHu croxeT. Omuc Toro , siK 3HeBipa i cTpax 3ama-
HyBasii B HapHii meperyKyeThbcst 3 OMcoM CTaHy CBITY
B ocTaHHi AHi B Anokamnincic: “All that was silenced:
gloom and fear reigned over Narnia” (Lewis, 1956: 63).

K.C. JIptoic OyB Ha [lepuriii cBiToBili BiliHi. Bin
3Ha€, M0 Take cTpax. B KoXHY CBOIO Ka3Ky BiH
000B’I3KOBO BCTaBJIsIE OMTBY, a0 JTIOMMHA [TaM’ siTaa,
mo OOpoTHCS BCE OTHO JOBENEThCS. lepoi Kas3kw,
JiTH BYAThCS Aonatu cBiil ctpax. TyT BapTO BHOKpeE-
MUTH LIMTATy, sIKa, Ha HAlly JYMKY, € KIIOUOBOIO B
pomani. [Tomuparoun Ha moni OMTBH KeHTaBp PyHO-
MyZp CK3aB: “... to remember that all worlds draw to
an end and that noble death is a treasure which no one
is too poor to buy” (Lewis, 1956: 84). [lam’sTaroun
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i cioBa KeHTaBpa, TipiaH B OCTaHHIN CBOil OWTBI,
pO3yMirouM Bxke, IO CcBIT HapHii ckindeHnui, tymaB
JIUILE TIPO T€, SIK OU «JI0OPOKYE TIPOJATH CBOE KUTTSI.
B ocranniit 6utsi B Hapwii, i ApmareanoHi, aBTop
300pakye 3aru0eib OCTaHHIX 3aXHCHHUKIB IIHOTO
CBITY.

Baxxnueum € o6pa3 [Isepeii y pomani. [lepen nBe-
pUMa XJiBy pPO3ropTaeThcs ocTaHHi OutTBa. CreHa
nepen JBepuMa XJiBy— Iie MeTadopa JIHOIChKOro
JKUTTS. | BC1 JIFOMM BPEMITI ONMUHATHCS TEpPEeN MU
neepuMa. O0Opa3 nBepeil — Iie €BaHTENbChKUN 00pa3s.
«51 — nmBepi», — TOBOPUTH XPUCTOC — KOJH Uepe3
MeHe XTO BBIilijie, CIIACETLCA, 1 TOM BBilije Ta BUE,
i macoBuchko 3Haine» (Ie. 10: 9). I 3a [lumu nBepuma
Ha OJHUX TaM YEKa€ CjiaBa 1 4ecCTh, K I¢ BigOyBa-
eTses 3 TipiaHoM i #ioro nmpy3smu, a iHIIHX — BidHA
CMEPTH, K Y BUMAIKy 3 MaBIIOM Ta TapXHUCTAHCHKUM
odinepom. O6pa3 JIBepeii nae 3MOry MUCHbMEHHUKOBI
TaKOX IPOBECTH €BAHIEIIBCHKE PO3YMIHHS CMEpTi
JIFOMIMHU. 3a MOPOTrOM CMEPTi JIFOJMHA CTPIiYae TOro,
KOMYy BipHUTh, KoMy ciyxuTb. Tak Tapxucraneus
ctpivae Tamr, a Tipian Acmana. Tipiad Takox 3ycTpi-
Yae i iHmmux repoiB HapHii, meprmmx KopoJIiB i Kopo-
JeB, CBOiX npy3iB. TyT MHMOBOJII 3rajayemnr cioBa
3ayMOKIMHUX MOJIUTOB: «3i CBATUMH YHOKOH...», sKi
BUPaXKAIOTh BIpY XPUCTHSH B Te, IO KOJU JIIOIUHA
MepecTyTnae mopir CMepTi, CBATI 3ycTpiHyTh 1i. Takox
PEMiHICIICHTHHM € MOTHB 3MIiHEHHX TiJ repoiB. Bonun
BCi BIIYyBAarOTh 1 6a4aTh, 110 XHI Tijla 3MIHWJIHCS Ha
Kparie 3a J[Bepuma, BOHU BCi MOMOJIOAIIAIN 3HOBY,
3HHKJIM BCI paHU, KPOB, HABITh OSIT CTAaB OIIATHHM.
Tipian cnouatky He BrizHae Jlxui i FOcraca, Tak BOoHH
smiammcs. Anoctoi [lasen y mocnansi mo KopuaTsaH
MUIIIe: «HE BC1 MU TIOMPEMO, Ta BCi MIEPEMIHUMOCS)
(1 Kop. 15: 51). ®opmansHo Tipian He momep, ajie BiH
yepes Il JBepi MpoHIIoB i 3MiHMBCA. TakuM unHOM
MUCbMEHHHK Haraay€e yBaKHOMY YMTauEBi, 110 BC1 MU
3amymani borom sik kopoui 1 koposesu Bigroro Llap-
CTBa, B TKOMY MU TaKOX 3MIiHUMOCS, MU HE BBIHIEMO
B TOH CBIiT He3MiHeHUMH. 3ycTpid B Cagy BCiX mepco-
HaXIB MMOMEPEHIX YaCTHH UKy «XpoHiku HapHii»
Harajye YWTa4eBl MPOPOLTBO TPO €CXaToJOoTiuHe
BOCKpeciHHs MepTBuX 1 npo HoBy 3emutto. ABTOp
JIEMOHCTPYE, K yci 3aru0ii 3’ sBuiuck nepen borom
JKUBHMH, 1 TIPOUIIUTH Yepe3 CBOEPITHUN CYII COBICTI.
K.C. JIproic mOBOANTH, IO AJIT KOXKHOTO CMEPTH — 11e
TIeBHUN «MOMEHT icTHHW». Icyc ckazaB: «S Csitiio
Ut CBiTY. XTO Hi1e B 3a MHOM0, He Oyzie XOUTH B
TEMPpsIBi TOH, ane MaTuMe CBITIIO KUTTs» (IB. 8: 12), 1
BCi Ti, XTO 11yTh 10 HboTO, IparnyTh 0 CBiTia, a Ti,
XTO 311, BOHU Oikath Bix cBiTia. Tak Ti, XTO JIFOOMIN
JleBa — mpoinuy yepes BiIUMHEH] ABepi XIiBa y HOro
LapcTtBo, a Ti XT0 HE MOOMIN HOTO — 3HUKJIM y TiHI
i Ipo HUX He Oyno OuTkIIe kOMHOI 3rajgku. LlikaBum

€ 00pa3 Emera, BiIBa)KHOTO TapXUCTaHLS, IKUH BCe
xuTTs BipuB y Taii, 60 HaponuBcst y 1ii Bipi, ajne Bce
JKUTTS POOUB 0OPO, 1 IIUM CIYXKUB CIPABKHHOMY
Tociomy. Bin mpocuThest cam 3aiiT 40 XJIiBY, 1 KOJH
MoTparuisie TyAd, BiH OauuTh onpa3y CBITIO, TOMY
0 CBITIIO BCepeieHi HhOro. Y 1iano3i AciaHa 3
EMeToM muChMEHHUK PO3KPUBAE UyJOBY 3aKOHOMIp-
uicth: “Child, all the service thou hast done to Tash,
I account as service done to me” (Lewis, 1956: 147).
Y 1mpoMy MicIi CBO€ET Ka3KOBOi TOBICTI aBTOp Tepe-
(bpasye posnmin 2ii i 3-if nocnanns anocroia [lasma mo
Pumnsn: «Hemons Ta yTUCK Ha BCSIKY AYILY JIFOIMHH,
XTO YMHUTH 3J1€, I0/Iesl JK Ieplie Ta reJijIeHa, a CiIaBa,
1 4ecTh, 1 MUpP YCSIKOMY, XTO YHMHHUTH JI00pe, Ioje-
€BI XK TIepIIe Ta reJuieHoBl. bo He auBUTHCA bor Ha
ob6mmaus!y (Pum. 2: 9-11).

OO0pa3 THOMIB, SKi 3HAXOMATHCS B XJIBI — OIUH
13 TONOBHMX JeHTMOTHBIB KHUTH JIptoica. 3a momo-
MOTOI0 iXHBOTO 00pa3y aBTOp IOKa3ye, YoMy bor He
MOXe BPSATYBaTH BCiX. AJDKe BCE y HAac BCEpEIUHI:
«boxkee [lapcTBO BeepeauHi Bac!» — ToBOpUTH XpHC-
toc (IB. 17: 20). “They will not let us help them. They
have chosen cunning instead of belief”, — Tax Harumre
MMMChMEHHHK TIPO THOMIB, yniM obpazom K.C. JIrroic
3MaNboByE€ TUX JIIOACH, SKI HE XOYYTh CIACIiHHS
(Lewis, 1956: 134). bor nie B HamoMmy CBiTi TiIBKU
yepe3 JonuHy. bory morpiOHa cama IionuHa, sKa
BIpUTH IZOMy. Bcee 3anexuts Bijg mroguHA. AJKe BCe,
110 MTOTPiOHO IS craciHHs JronuHU bor 3poous. Bin
JIFOIMHU TIOTPiOHO JIUIIE B IIe CIIaciHHS BIATH. AJe,
SIK HE CTapaeThCsi AcliaH, THOMH BCE OZIHO, HEe 0adarh
HaBkoJio cebe Cajy, a MpoJAOBKYIOTh 0aunuTu cede y
3aTXJIOMY TEMHOMY XJIiBi.

BucnoBkmu. Y pe3yasTari IpoBeIeHOTO KOHTEKCTY-
AIBHOTO aHaNi3y TEeKCTy poMmaHy «XpoHiku Hapwii:
Ocranns OutBa»y K.C. Jlpoica MoxHa 3poOuTH
BHUCHOBOK IIPO T€, L0 TEKCT TBOPY PSACHO HACUYECHUH
O10MTHUMU aro3isIMU, peMiHiceHIisMu. [TucbMeH-
HUKOBI BIAJIOCSI y Ka3KOBiii (popMi TiepesiaT HalBax-
JUBIII XPUCTUAHCHKI 11€1, 016miitHI MOTHBH 1 00pa3w.
ITocrats Icyca Xpwmcra, obpasm Csitna, JIBepei,
MOTHBH TIPUXOAY aHTHXPHUCTA, ApMareiJioHy, 3pe-
YeHHs1 XpHCTa JIFOJICTBOM, KiHEllb CBiTY, BOCKPECIHHS
MEpPTBUX 3HAXOAATH Miclie y Ka3koBoMy cBiTi HapHii.
Texcer K.C. JIproica HamlOBHEHUN BIICHJIAHHAMU 10
kaur bi0mii, 30kpemMa, 3HaXOIUMO XPHUCTUSHCHKI i/1ei
3 €Banrenii, nociaanp armocToiis, OO0’ IBJIIEHHS aIoc-
tona IBana borocnosa, kauru Ilcanmis Tomo. Yepes
MpU3My Ka3KOBOTO CIOKETY aBTOp TBOPY IiAHIMAeE
JOCUTH CKJIQJHI TEMH JyXOBHOTO PO3BUTKY JIIOJHMHHU,
il GOpOTHOM 31 37I0M, MPOTHCTOSHHS TEMHUM CHJIaM,
CHaciHHg Ay, TeMu nomyky bora i 3yctpidi 3 Hum,
Ta JOBOJUTH, IO MPO JOCUTH CKIIATHI JYXOBHI pedi
MOKHA TOBOPHUTH MOBOIO Ka3KH.
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